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I MINA'TRENTAI SAIS NA LIHESLATURAN GUAHAN
2021 (FIRST) Regular Session

Resolution No. 20-36 (LS)

Introduced by: Therese M. Terlaje 77

Sigon gi i ma rikoknisa yan i ma respetan i diha Bente Unu gi
Fibreru, komu Ha’anen Hula’ Nana.

Relative to recognizing and observing February Twenty-first
(21st) as Mother Language Day.

NA MADITETMINA NU I MINA’TRENTAI SAIS NA LIHESLATURAN
GUAHAN:

BE IT RESOLVED BY I MINA'TRENTAI SAIS NA LIHESLATURAN
GUAHAN:

KOMU, ginen i fino’ i taotao siha na mandsaonao hit komu kumunidat gi entre
todu maneran i halom linahyan taotao, yan

WHEREAS, it is through language that we as a community participate in all
aspects of society; and

KOMU, sinesedde i fino’ i taotao siha para u sinatba i historia, i tradision, yan
i mimorias i kumuniddt gi uniku siha na manera gi halom i eksperensian enteru i tano’,
yan ineksperensia siha, mientras ma hahatsa i manmamaila’ siha na tiempon-iiha, yan

WHEREAS, language allows people to preserve their community’s history,
traditions, memories, unique ways of experiencing the world, and experiences, while

also using it to construct their future; and
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KOMU, gai bali yan mampos grabi i fino’ i taotao siha gi patten i prinitehen i
direchon-fitha, minaolek na ginibietna, hinatsan pas, dinespensa, yan i gine’ten
inadilanto,; yan

WHEREAS, language is an invaluable and critical component of human rights
protection, good governance, peace building, reconciliation, and sustainable
development; and

KOMU, ha sosohyo’ i Estdatdos Nasion siha, na enteru kumuniddt i tano’ u ma
fa’tinas empeniu nu i para u sinapotte, u pinacha yan u inabdnsa i fino’ i manaotao
tano’ siha ya u chilong yan i magdhet na direchon i mamfifino’ na taotaogue; yan

WHEREAS, the United Nations urges the world community to make measures
that will support, access and promote Indigenous languages in accordance with the
legitimate rights of the people who speak them; and

KOMU, gai bentaha i fino’ i manaotao tano’ para i tinaotao, i ikunomiha, yan
inadilanton pulitikat, pds na inatungo’ entre manaotao yan inafa 'maolek gi halom i
linahyan taotao. Mucha mas, meggai esta manggaige gi i piniligron i minanafnas, yan

WHEREAS, Indigenous languages matter for social, economic, and political
development, peaceful coexistence and reconciliation in our societies. Yet many of
them are in danger of disappearing; and

KOMU, i “hula’ ndna” na sinangan, achuka’ ma gegef usa, sina ha’ ma aplika
gi difirentes sichu’asion. Sesso sumdonao i hdfa kumeke’ilek-ria gi este siha na
sichu’asion; 1 fino’ (siha) komu primet na ma eydk-na; I fino’ (siha) komu sifia un
taotao ha identifikan maisa gui’ osino ma identifika gui’ nu i otro komu kuikuentos na
taotao tano’; i fino’ (siha) nu et mds ha tungo’ ayu na taotao yan ayu mds ha u’usa.

Siria ha’ lokkue’ ma atan “Hula’ Ndna” komu i primet osino i ‘fine 'nena na fino’”;

yan
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WHEREAS, the term ‘mother tongue’, although widely used, may refer to
several different situations. Definitions often include the following elements; the
language(s) that one has learnt first; the language(s) one identifies with or is identified
as a native speaker of by others; the language(s) one knows best and the language(s)
one uses most. ‘Mother tongue’ may also be referred to as ‘primary’ or ‘first language’;
and

KOMU, i primet na pdtten rdsa i hila’ i nana. Gi Nubiembre, Mit Nuebi Siento
Nubentai Nuebi, ma diklara nu i UNESCO na gi diha 21 gi Fibreru, para u ma gef
tungo’ komu “Ha’dnen Entenasiondt Hula’ Nana”; yan

WHEREAS, the primary element of nationality is the mother tongue. In
November 1999, UNESCO declared that February 21st would be known as
“International Mother Language Day”; and

KOMU, i hila’ nana-ta, i fino’ CHamoru, ina’a fiao lameggai na hinirasion nu i
finatai-fia yanggen ti ta espiha empenu para ta na’fanlakse’ i manhoben na
manguekuentos para ta na’siguru na u ma sostieni yan u ma kontenuha, pues pd’go,
ma ditetmina

WHEREAS, our mother tongue, the CHamoru language, is threatened by the
possibility of extinction in several generations if we do not take urgent measures to
produce young speakers to insure its sustainability and continuity; now therefore be it

MA DITETMINA, I Mina Trentai Sais Na Liheslaturan Guahan yan i taotao
Gudhan u ma dikldra ya u ma respeta I diha bente unu gi Fibreru komu, Ha dnen Hula’
Nana, yan mucha mds na

RESOLVED, that [ Mina'trentai Sais Na Liheslaturan Guahan does hereby, on
behalf of the people of Guam, recognize and observe February Twenty-first (21st) as
Mother Language Day; and be it further
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MA DITETMINA, na i Kuikuentos umpreba, yan i Sikritarian I Liheslatura ha
testiguyi este na inaddpta guini, yan parehu na kopia siha u ma nd’i I Kumision 1
Fino’ CHamoru yan I Honordpble Lourdes A. Leon Guerrero, I Maga hagan Gudhan.

RESOLVED, that the Speaker certify, and the Legislative Secretary attest to, the
adoption hereof, and that copies of the same be thereafter transmitted to the Kumision i
Fino’ CHamoru; and to the Honorable Lourdes A. Leon Guerrero, I Maga'hdgan

Guahan.

DULY AND REGULARLY ADOPTED BY I MINA'TRENTAI SAIS NA

LIHESLATURAN GUAHAN ON THE DAY
OF FEBRUARY 2021.
THERESE M. TERLAJE AMANDA L. SHELTON
Speaker Legislative Secretary





